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Scope of the global Purchasing Terms and Conditions of MD
ELEKTRONIK

These Terms and Conditions apply to any and all contracts that may be con-
cluded by MD ELEKTRONIK at any location (hereinafter referred to as MD) as
buyer or ordering party unless expressly agreed otherwise in writing. Only these
Purchasing General Terms and Conditions are to apply. Even if MD has failed to
explicitly object, general terms and conditions of the seller, supplier or service
provider (hereinafter collectively as: supplier) will not be accepted. Such terms
will only become an integral part of the contract where MD has explicitly agreed
in writing.

The Purchasing Terms and Conditions of MD also apply to any and all future
transactions with the supplier.

The MD affiliates have the right to order products and services from the supplier
subject to the terms and conditions set out in these Purchasing Terms and Con-
ditions. (An “affiliate of MD”/"MD affiliate” means a company in which MD directly
or indirectly holds a majority of shares or voting rights.) An independent contrac-
tual relationship between the affiliate and the supplier only will be established by
each and every purchase order placed by an affiliate as well as any sale and
purchase agreement resulting from such purchase order. MD will not be bound
by any obligations resulting from such contractual relationship, rather, only the
respective affiliate will be bound by contract. MD will not assume responsibility or
liability for the its affiliates’ obligations.

MD also has the right to use these Purchasing Terms and Conditions as a basis
for placing purchase orders for products and services with affiliates of the sup-
plier. Affiliates of the supplier means companies within the meaning of sections
15 et seqqg. of the German Stock Corporation Act (AktG).

This is without prejudice to any rights of MD beyond those stipulated in the Pur-
chasing Terms and Conditions which MD may have under any provisions of
law.

Formation of contract

Only promises to enter into contract (offers in law of contract) sent to the supplier
by MD in writing and/or by data transmission as purchase orders or delivery
schedules will be considered to be legally binding.

Where MD remains silent in response to proposals or requirements submitted by
the supplier, such silence is, unless explicitly agreed otherwise in writing, not un-
der any circumstances to be interpreted as consent.

Scope and nature of obligor’s obligation

The scope of the obligation of the supplier as the obligor in the obligational rela-
tionship with MD which constitutes an actionable claim of MD as the obligee (Leis-
tungspflicht) will be determined based on the specifications and terms of refer-
ence provided at the time of formation of contract or, in the absence of such, on
the information provided in offers, quotes, brochures and website content of the
supplier.

Unless explicitly agreed otherwise in writing, deliveries made by the supplier must
conform to applicable DIN and/or VDE standards and other standards common
in the industry or EU standards (including, but not limited to, Directive 2011/65/EU
of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction
of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment
and Directive 2000/53/EC of the European Parliament and of the Council of 18
September 2000 on end-of life vehicles), as amended from time to time. If the
goods to be delivered are subject to CE regulations, such as capital goods, they
have to be labelled with a corresponding CE marking as well as to possess a CE
declaration.

The parties are deemed to have agreed that the concept of Zero Defects (ZD) is
to be consistently implemented by the supplier.

As far as series parts are concerned, product labels, where applicable, need to
include the MD article number concerned.

MD will only accept delivery of quantities and volumes ordered and the number
of pieces ordered respectively. Excess, short or partial delivery will only be ac-
cepted upon MD’s prior consent. Where excess delivery is made, MD reserves
the right to return the quantity delivered in excess at the supplier's expense.

The following is to apply, in addition, with respect to suppliers of automotive series
parts:

The supplier undertakes to enter any and all data required into the IMDS sys-
tem (International Material Data System at www.mdsystem.com) and, if appli-
cable, the CAMDS (China Automotive Material Data System). Data must be
made available before issuance of the initial sample test report (EMPB) or the
PPAP documents or concurrently with submission of the initial samples. Data
entered must be addressed to the following ID number: “2669”.

The supplier undertakes to comply with the ISO 9001, 1ISO 14001 and ISO 45001
and, as far as series parts are concerned, further the IATF 16949 standards. In
the event of a delivery intended for the accredited MD test laboratory, the supplier
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Rozsah vSeobecnych globalnich smluvnich podminek nakupu
spole¢nosti MD ELEKTRONIK

Tyto vS8eobecné smluvni podminky se vztahuji na vSechny smlouvy, které
mohou byt uzavieny v jakémkoli misté se spole¢nosti MD ELEKTRONIK (dale
jen MD) v roli kupujiciho nebo objednatele, pokud neni vyslovné pisemné
dohodnuto jinak. Budou platit pouze tyto vSeobecné nakupni podminky. Také
v pfipadé, Ze spole¢nost MD vyslovné nevznese namitku, nebudou vSeobecné
smluvni podminky prodavajiciho, dodavatele nebo poskytovatele sluzeb (dale
spole¢né jen dodavatel) platné. Takové smluvni podminky se stanou nedilnou
soucasti smlouvy pouze tehdy, pokud spole¢nost MD vyjadfi vyslovny pisemny
souhlas.

V8eobecné smluvni podminky nakupu spole¢nosti MD se vztahuji také na
veskeré budouci transakce s dodavatelem.

Pridruzené spolec¢nosti / poboc¢ky spole¢nosti MD maji pravo objednavat zbozi
a sluzby od dodavatele za podminek stanovenych v téchto vSeobecnych
smluvnich podminkach nakupu. (,Pfidruzenou spole¢nosti / pobockou MD* se
rozumi spole¢nost, v niz spole¢nost MD pfimo nebo nepfimo vlastni vétSinu
akcii nebo hlasovacich prav.) Nezavisly smluvni vztah mezi pfidruzenou
spole¢nosti a dodavatelem bude zalozen vyhradné kazdou jednou objednav-
kou zadanou pfidruzenou spole¢nosti, jakoz i jakoukoli prodejni a kupni smlou-
vou vyplyvajici z takové objednavky. Spole¢nost MD nebude vazana zadnymi
povinnostmi vyplyvajicimi z takového smluvniho vztahu, jimz bude vazan
pouze pfislusny pfidruzeny subjekt. Spole¢nost MD nepfebira odpovédnost za
zavazky svych pridruzenych spolecnosti.

Spole¢nost MD si rovnéz vyhrazuje pravo pouzivat tyto vdeobecné smluvni po-
dminky nakupu jako zaklad pro zadavani objednavek zboZi a sluzeb u
pfidruzenych spole¢nosti dodavatele. Pfidruzenymi spole¢nostmi dodavatele
se rozumi spolecnosti ve smyslu oddild 15 a nasl. némeckého zakona o
akciovych spole¢nostech (AktG).

Tim nejsou dotéena zadna prava spolec¢nosti MD nad ramec téch, ktera jsou
uvedena ve v8eobecnych smluvnich podminkdch nakupu, jimiz moze
spole¢nost MD disponovat podle jakéhokoli ustanoveni zakona.

Vznik smlouvy

Za pravné zavazné jsou povazovany pouze pfisliby uzavrit smlouvu (nabidky
podle smluvniho prava) zaslané dodavateli spole¢nosti MD v pisemné a/nebo
digitalni podobé jako nakupni objednavky nebo harmonogramy dodavek.

Pokud spole¢nost MD nikterak nereaguje na navrhy nebo pozadavky pred-
loZzené dodavatelem, nelze toto mieni za Zadnych okolnosti vykladat jako
souhlas, pokud neni vyslovné pisemnou formou dohodnuto jinak.

Rozsah a povaha zavazku dluznika

Rozsah zavazku dodavatele jako dluznika v obchodnim zavazkovém vztahu
se spole¢nosti MD, ktery pfedstavuje Zalovatelnou pohledavku spole¢nosti MD
jako véfitele (Leistungspflicht), bude uréen na zakladé specifikaci a smluvnich
podminek uvedenych pfi uzavieni smlouvy nebo, pokud tyto neexistuji, infor-
maci uvedenych v nabidkach, prohlasenich, broZzurach a obsahu webovych
stranek dodavatele.

Pokud neni pisemné vyslovné dohodnuto jinak, dodavky provedené dodavate-
lem musi odpovidat platnym normam DIN a/nebo VDE a dal$im normam
béznym v tomto odvétvi nebo normam EU (mimo jiné véetné Smérnice Evrops-
kého parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich a Smérnice Evropského parlamentu a Rady 2000/53/ES ze dne 18.
zaFi 2000 o vozidlech s ukongenou Zivotnosti), ve znéni pozdéjsich predpisu.
Pokud zboZi, které ma byt dodano, podléha predpisiim v oblasti posuzovani
shody a oznaceni CE, jako jsou jednotlivé soucastky, musi byt ozna¢eno od-
povidajicim oznacenim CE a musi mit prohlaSeni o shodé CE.

M& se za to, Ze se strany dohodly, Ze dodavatel bude disledné uplatriovat kon-
cept nulovych vad (ZD).

Pokud jde o sériové dily, musi byt na etiketdch produktli, uvedeno &islo
pfislusného vyrobku spoleénosti MD.

Spole¢nost MD pfijme pouze takovou dodavku, ktera splfiuje objednané
mnozstvi a objem a pocet objednanych kust. Nadmérné, nelplné nebo
¢astec¢né dodavky budou pfijaty pouze po prfedchozim souhlasu spole¢nosti
MD. Bude-li spole¢nosti MD dodana nadmérna dodavka, spole¢nost MD si
vyhrazuje pravo vratit nadmérné dodané mnozstvi na naklady dodavatele.

Nasledujici ustanoveni plati pro dodavatele sériovych dilG pro automobilovy
primysl:

Dodavatel se zavazuje zadat veSkeré pozadované udaje do mezinarodniho
systému pro spravu dat o materialech v fetézci dodavatelt automobilového
prumyslu (International Material Data System na adrese www.mdsys-
tem.com) a, je-li to relevantni,

do systému CAMDS (Cinsky systém pro spravu dat o materialech automobi-
lového priimyslu). Udaje musi byt zpfistupnény pied vydanim zpravy o
zkous$ce pocate¢niho vzorku (EMPB) nebo dokumenti PPAP nebo soucasné
s pfedlozenim poc¢atecnich vzorkl. Zadané udaje musi byt adresovany na
nasledujici identifikaéni Cislo: ,2669".

Dodavatel se zavazuje dodrzovat normy ISO 9001, ISO 14001 a ISO 45001 a,
pokud jde o sériové dily, dale standardy normy IATF 16949. V pfipadé dodavky
uréené do akreditované zkuSebni laboratofe spole¢nosti MD musi dodavatel
operovat také v souladu s normou ISO 17025. Odchylka od této normy musi
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also has to work in accordance with ISO 17025. Derogation from this standard byt v kazdém jednotlivém ptipadé pisemné dohodnuta mezi spole¢nosti MD a
must be agreed in writing between MD and the supplier in each individual case. dodavatelem.

8. Necessary packaging materials are, unless otherwise agreed, to be provided by 8. Nezbytné obalové materidly, pokud neni dohodnuto jinak, zajisti dodavatel na
the supplier on the basis of the packaging instructions submitted to the supplier. zakladé pokynu k baleni dodanych dodavateli. Dodavatel ponese naklady,
The supplier is to bear the costs that may be incurred for returning any reusable které mohou vzniknout pfi vraceni vSech opakované pouzitelnych obalt nebo
packaging or empties that may be used, as well as for cleaning, repairing and prazdnych obalu, které Ize pouzit, jakoz i za jejich ¢isténi, opravy a vyménu,
replacing them should this be necessary for wear and tear or because of they pokud by to bylo nutné z dGvodu opotfebeni nebo z dlvodu ztraty.
were lost.

9. The supplier has to include to his shipment or submit to MD all the relevant doc- 9. Dodavatel musi ke své zasilce pfiloZit nebo predloZit spole¢nosti MD v§echny
uments that are necessary for the delivery such as delivery note, barcode label prislusné dokumenty, které jsou v tomto sméru nezbytné, jako je dodaci list,
as specified by the applicable VDA standard (VDA 4994), as amended from time Stitek s ¢arovym koédem podle prislusné normy VDA (VDA 4994), ve znéni
to time, consignment note, commercial invoice, individual invoice for all ship- pozdéjsich predpisl, nakladni list, obchodni faktura, individualni faktura za
ments to European plants including product numbers, as well as possible export v8echny zasilky do evropskych zavodu obsahujici ¢&isla vyrobku,
declarations for shipments to countries outside the EU in line with the require- jakoz i pfipadna vyvozni prohlaseni pro zasilky do zemi mimo Evropskou unii
ments of the country of destination free of charge. Furthermore, the supplier has v souladu s pozadavky zemé uréeni, a musi tak ucinit na své naklady. Doda-
to submit to MD - if applicable - any documents required for acceptance or re- vatel dale musi predlozit spole¢nosti MD — je-li to relevantni — ve$keré doku-
lease, operation, maintenance, repair and customs clearance such as initial sam- menty potfebné k pfijeti nebo vydani, provozu, udrzbé, opravé a celnimu od-
ple test reports, test reports, factory certificates, drawings, plans, lab reports, ELV baveni, jako jsou zpravy o zkouSce poc¢atecniho vzorku, zpravy o zkouskach,
reports, operating or assembly and/or processing instructions, repair instructions, certifikaty zavodu, vykresy, plany, laboratorni zpravy, zpravy o vozidlech s u-
material and/or test certificates once or on request free of charge. It is imperative kon&enou Zivotnosti (ELV), provozni nebo montazni a/nebo zpracovatelské
for the MD material number to be specified on all delivery documents in which pokyny, pokyny k opravam, certifikaty pro material a/nebo zkousky, a musi tak
materials included in the shipment are listed. ucinit jednou nebo na vyzadani a na vlastni naklady. Je bezpodmine¢né nutné,

aby bylo Cislo materialu spole¢nosti MD uvedeno na vSech dodacich doku-
mentech, ve kterych jsou uvedeny materidly obsaZzené v zasilce.

V. Changes in obligor’s performance (Leistung) \A Zmény v plnéni povinnosti dluznika (Leistung)

1. Where it has become apparent in the course of performance of the contract that 1. Pokud v pribéhu plnéni smlouvy vyjde najevo, ze bude nutné nebo vhodné
it will be necessary or could be advisable to derogate from the originally agreed odchylit se od puvodné dohodnutych smluvnich podminek, dodavatel to bez
specifications, the supplier is to notify MD thereof without undue delay. In re- zbyte€¢ného odkladu oznami spole¢nosti MD. V reakci na takové oznameni
sponse to such notice, MD will notify the supplier whether MD intends to agree to spole¢nost MD oznami dodavateli, zda ma MD v Umyslu s navrhovanymi
the proposed changes or not. zménami souhlasit, ¢i nikoli.

2. MD reserves the right to change the obligor’'s performance (Leistung) even after 2. Spole¢nost MD si vyhrazuje pravo zménit povinnosti dluznika (Leistung) i po
formation of contract insofar as the supplier can be reasonably expected to toler- uzavieni smlouvy, pokud Ize rozumné od dodavatele ocekavat, ze takové
ate such change or insofar as this is customary in the industry. When changing zmény bude tolerovat nebo pokud je to v daném odvétvi obvyklé. Pfi zméné
the obligor's performance (Leistung), MD agrees to adequately take the effects povinnosti dluznika (Leistung) souhlasi spole¢nost MD s adekvatnim zohled-
of such changes into consideration including, but not limited to, effects on costs nénim Gcinkl téchto zmén, mimo jiné véetné dopadli na naklady (vys$si nebo
(higher or lower costs) or delivery dates. niz8i naklady) nebo dodaci terminy.

3. The supplier must obtain MD’s consent including repeated confirmation of a pur- 3. Dodavatel musi ziskat souhlas spole¢nosti MD véetné opakovaného potvrzeni
chase order already placed before the supplier uses tools, input material or man- jiz zadané objednavky, nez dodavatel pouZije nastroje, vstupni material nebo
ufacturing processes other than those approved by MD for series parts. vyrobni procesy jiné nez ty, které spole¢nost MD schvalila pro sériové dily.

4. MD has the right to terminate the contract at any time by giving written notice, 4. Spole¢nost MD ma pravo kdykoli vypovédét smlouvu pisemnym oznamenim s
stating the reason for such termination, to the extent that it is no longer possible uvedenim dlvodu takového ukonceni, pokud jiz neni mozné, aby spole¢nost
for MD to use the products ordered within its own business operations, for cir- MD pouzivala objednané zbozi v ramci svych vlastnich provoznich operaci, a
cumstances that occurred following the formation of contract. Where such a case to za okolnosti, které nastaly po uzavieni smlouvy. Dojde-li k takovému
occurs, MD agrees to compensate the supplier for the partial performance al- pfipadu, spole¢nost MD souhlasi s tim, Ze od$kodni dodavatele za ¢astecné
ready rendered by the supplier unless it would be possible for the supplier to use plnéni jiz poskytnutych sluzeb v ramci svych povinnosti, pokud by dodavatel
the partial performance rendered for other purposes. nemohl pouzit ¢aste¢né pInéni pro jiné ucely.

V. Delivery dates and delay in delivery V. Dodaci Ihtty a zpozdéni dodavek

1. The delivery date specified in the purchase order or in MD's delivery schedule is 1. Za zavazné se povazuje datum dodani uvedené v objednavce nebo v dodacim
deemed to be binding. Delivery date means date of arrival at the MD location planu spole¢nosti MD. Dodaci Ihdta oznacuje datum pfijezdu na misto
specified in the purchase order / delivery schedule. Where, based on the Incoterm spole¢nosti MD uvedené v objednavce / planu dodani. Pokud na zakladé po-
agreed upon between the parties, the product needs to be collected by MD, the dminek Incoterms dohodnutych mezi stranami musi byt zboZi vyzvednuto
supplier has the obligation to give MD’s forwarding agent timely notice of the spole¢nosti MD, je dodavatel povinen vcas zaslat pfepravnimu agentovi
readiness of the shipment of goods for collection on behalf of and pursuant to the spolecnosti MD oznameni o pfipravenosti zasilky zbozi k vyzvednuti jménem
requirements of the ordering MD location. Early delivery will only be tolerated on spolecnosti MD a na zakladé jejich poZzadavkl na misto objednani. Pfed¢asné
agreement and with the prior written consent of MD. dodani bude tolerovano pouze po dohodé a s pfedchozim pisemnym souhla-

sem spolecnosti MD.

2. The supplier undertakes to notify MD in writing without undue delay, stating the 2. Dodavatel se zavazuje pisemné informovat spole¢nost MD bez zbyte¢ného
reasons as well as the likely duration of the delay, as soon as it has become odkladu s uvedenim divodl a pravdépodobné doby trvani zpozdéni, jakmile
apparent for the supplier that it will not be possible to adhere to the delivery dodavatel Zjisti, Ze nebude schopen dodrzet harmonogram dodavek.
schedule.

3. Where it is possible to determine on the basis of the contract the day on which 3. Je-li mozné na zakladé smlouvy urcit den, kdy musi byt dodavka nejpozdéji
delivery must be made at the latest, the supplier is deemed to be in default as provedena, ma se za to, Ze pokud dodavatel tento den nesplni svou povinnost,
this day goes without delivery having been made; MD does not have the obliga- ocita se dodavatel v prodleni; MD nema povinnost zaslat dodavateli upominku.

tion to send the supplier a reminder.

4. Where the supplier's shipment is delayed, MD may exercise its legal rights and 4. Pokud dojde ke zpozdéni dodavky dodavatele, muze spole¢nost MD uplatnit
remedies without limitations. sva zakonna prava a ucinit napravna opatreni bez omezeni.

5. Without prejudice to the foregoing, MD has the right to claim from the supplier, 5. Aniz by byla dotéena vySe uvedena ustanoveni, spole¢nost MD ma pravo
as from the date of occurrence of the delay in delivery, payment of a contractual pozadovat od dodavatele od data vzniku zpozdéni dodavky zaplaceni smluvni
penalty totalling 0.5% per week (full week or not) up to a maximum of 5% of the pokuty ve vysi 0,5 % za zapoc€aty tyden (cely tyden nebo jeho ¢ast) az do vyse
contract value affected by the delay (in total) unless the supplier can provide ev- 5 % hodnoty zakazky ovlivnéné zpozdénim (celkem), pokud dodavatel nebude
idence that MD has, in fact, not incurred or suffered a damage or loss (Schaden) schopen prokazat, Zze spole¢nosti MD ve skuteCnosti nevznikla $koda, Ze
or the actual damage or loss incurred or suffered is significantly lower, i.e. a min- neutrpéla ztratu (Schaden) nebo Ze skutecna vznikla nebo utrpéna skoda nebo
imum of 10% lower than the contractual penalty claimed. MD is not to be pre- ztrata je podstatné nizsi, tj. minimalné o 10 % niz8i nez pozadovana smluvni
cluded by the foregoing from providing evidence to the effect that damage or loss pokuta. Spole¢nost MD neni vylouena z moznosti poskytnout diikazy o tom,
in excess of the percentage specified in the first sentence has been incurred or Ze doslo nebo byla zplsobena $koda nebo ztrata pfesahujici procentni podil
suffered. uvedeny v pfedchéazejici vété.

VI.  Transfer of risk / documents / customs / export VI. Prechod nebezpedci / dokumenty / cla / export

1. Unless otherwise agreed in writing or stated in the purchase order, DAP (Deliv- 1. Pokud neni pisemné dohodnuto jinak nebo neni jinak uvedeno v objednavce,
ered At Place MD ordering party’s address, Incoterm 2020) is deemed to have povazuje se za dohodnutou dodaci parita
been agreed upon as delivery term. DAP (Delivered At Place), tedy s doru¢enim na misto uréené objednatelem —

spole¢nosti MD (dle podminek Incoterms 2020).
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Each and every delivery is to be accompanied by a delivery note stating the pur-
chase order number as well as the purchase order item. Invoices are to be sent
to MD at the same time as the goods are dispatched. Order confirmations, deliv-
ery notes, dispatch notes and invoices must specify MD's purchase order num-
ber, part number or cost centre number. On the delivery note, the supplier is to
provide information on customs tariff number and country of origin at item level.

With respect to each shipment, the supplier is - unless otherwise agreed - to
comply with the customs and/or NAFTA obligations, the requirements as to origin
marking and labelling, the requirements of the country of destination regarding
invoicing and documentation as well as the requirements as to evidence for VAT
purposes. Unless otherwise agreed in writing on a case-by-case basis, the sup-
plier is to obtain any export licences and permits that may be required. Where
specifically agreed otherwise, the supplier is to obtain the necessary information
that MD requires to obtain these licences and permits. The supplier also has the
obligation to inform MD without undue delay if the delivery, or parts thereof, is/are
subject to export restrictions under German or any other law.

The supplier agrees to fully exempt MD from liability against any and all claims
that may be asserted against MD by public authorities or any other third parties
for the supplier's non-compliance with export control obligations and undertakes
to indemnify MD against any and all losses and costs that may be incurred as a
result.

It is the duty of the supplier to check whether i) the products are included in the
export list or dual-use regulation in accordance with German export regulations
and, if so, under which export list number they are listed and whether an export
licence will have to be obtained for them, and ii) whether they are subject to US
Export Control Regulations. If the products are subject to US Export Control Reg-
ulations or Export Administration Regulations, the corresponding Export Control
Classification Number (ECCN and, if applicable, exclusions/exemptions from Ex-
port Control Regulations or export licence (e.g. license exception)) must be indi-
cated. Based on applicable legal requirements, all delivery notes and invoices
must clearly state the product classification according to export control regula-
tions. If the goods are not included on the German export list (schedule AL to the
Foreign Trade and Payments Ordinance) and/or US Commerce Control List, this
information must also be stated on the commercial documents (e.g. AL number:
N/A, ECCN No.: N/A). Alternatively, this information may also be sent by e-mail
to the following e-mail address: emea.trade.compliance@md-elektronik.de.

MD will perform the contract subject to the proviso that no obstacles preventing
MD from performance exist under national or international foreign trade regula-
tions or embargos and/or any other sanctions.

Suppliers with a registered office in the European Community or in Turkey have
the obligation to provide MD with evidence of the preferential status of the goods
supplied by means of a supplier's declaration, using the text prescribed by law,
as far as possible with a long-term supplier's declaration. Supplier declarations
which do not meet the legal requirements will not be accepted. Relevant evidence
is to be provided and submitted by the supplier without MD having to specifically
ask for it. The supplier is to bear any and all costs (e.g. for customs duties) that
may arise from failure to submit proof of preferential origin. The supplier also has
the obligation to make reliable statements on the non-preferential origin (accord-
ing to ISO-ALPHA-2 Code) of the goods supplied and to provide suitable evi-
dence thereof where required.

The supplier has the obligation to inform MD promptly in writing if declarations for
products having preferential origin status or non-preferential origin documents, or
part thereof, become invalid, or if any changes occur.

The supplier undertakes to safeguard punctual delivery to MD by participating in
the relevant international security programmes (e.g. C-TPAT/ AEO or Air Cargo
Security). Where the supplier does not participate in any of these security pro-
grammes, the supplier agrees to issue a declaration of security already with the
first shipment. Declarations of security must be made available repeatedly at an-
nual intervals.

Prices and payment

The price indicated in the purchase order is deemed to be binding and, unless
otherwise agreed in writing, includes packaging as well as transportation costs
by analogy with Incoterm 2020 DAP MD ordering party’s address. No extra fees
may be charged in arrears.

Invoices may only be processed to the extent they identify the complete postal
address, MD order number, MD part number, order quantity and agreed price,
otherwise they will be considered not to have been received as they may not be
processed. The requirements stipulated by law for proper invoicing must be com-
plied with.

In case of delivery of faulty goods or inadequate performance, MD has the right
to withhold payment until conforming performance has been made without MD
losing the right to deduct any discounts, cash or otherwise, or like concessions
that it may be entitled to from the invoice total.

Unless otherwise agreed in writing, payment for goods or services accepted with-
out complaint or objections is to be made net within 90 days of the invoice date.
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Ke kazdé dodavce musi byt pfilozen dodaci list s ¢islem objednavky a sezna-
mem polozek objednavky. Faktury budou zasilany spole¢nosti MD sou¢asné s
odeslanim zbozi. Potvrzeni objednavky, dodaci listy, lozné listy a faktury musi
uvadét Cislo nakupni objednavky spolecnosti MD, ¢Cislo dilu nebo ¢islo
nakladového stfediska. Dodavatel musi v dodacim listu uvést informace o &isle
celniho sazebniku a zemi plivodu na Urovni polozky.

Pokud jde o kazdou zasilku, dodavatel je povinen — pokud neni dohodnuto
jinak — dodrZovat celni zavazky a/nebo podminky pro oblast NAFTA, pozada-
vky na oznaceni a znaceni puvodu, pozadavky zemé uréeni tykajici se fak-
turace a dokumentace, jakoZz i poZzadavky a podklady za ucelem evidence
DPH. Pokud neni v jednotlivych pfipadech pisemné dohodnuto jinak, je doda-
vatel povinen zajistit a ziskat veSkeré vyvozni licence a povoleni, které mohou
byt pozadovany. Tam, kde je vyslovné dohodnuto jinak, musi dodavatel obsta-
rat nezbytné informace, které spole¢nost MD potiebuje k ziskani téchto licenci
a povoleni. Dodavatel je rovnéz povinen bez zbyte¢ného odkladu informovat
spole¢nost MD, pokud se na dodavku nebo jeji ¢asti vztahuji vyvozni omezeni
podle némeckych nebo jinych predpisu.

Dodavatel souhlasi a zavazuje se plné zprostit spole¢nost MD od od-
povédnosti za veskeré naroky, které mohou viéi spole¢nosti MD uplatriovat
vefejné organy nebo jakékoli jiné teti strany za nedodrzeni povinnosti souvi-
sejicich s nafizenimi o vyvozu ze strany dodavatele, a zavazuje se spole¢nost
MD odskodnit za veSkeré ztraty a naklady v disledku takto vzniklé Skody.

Povinnosti dodavatele je zkontrolovat, zda i) je zboZi zahrnuto do vyvozniho
seznamu nebo nafizeni o zboZi dvojiho uZiti v souladu s némeckymi vyvoznimi
pfedpisy, a pokud ano, pod jakym &islem vyvozniho seznamu je uvedeno a
zda bude nutné ziskat v tomto ohledu vyvozni licenci a ii) zda se na zbozi
vztahuji nafizeni USA o kontrole vyvozu. Pokud se na zbozi vztahuji nafizeni
USA o kontrole vyvozu nebo predpisy spravniho Gradu pro vyvoz, musi byt
uvedeno odpovidajici Cislo klasifikace kontroly vyvozu
(ECCN a pripadné vyluky/vyjimky z nafizeni o kontrole vyvozu nebo povinnosti
drzby vyvozni licence (napf. vyjimka z drzby licence)). Na zakladé pfislusnych
zakonnych pozadavki musi v8echny dodaci listy a faktury jasné uvadét klasi-
fikaci zbozi podle ustanoveni nafizeni o kontrole vyvozu. Pokud zbozi neni
uvedeno na némeckém vyvoznim seznamu (harmonogram AL k nafizeni o
zahrani¢nim obchodu a platbach) a/nebo obchodnim kontrolnim seznamu
USA, musi byt tato informace uvedena také na obchodnich dokumentech
(napt. &islo AL: N/A, ¢. ECCN: N/A). Pfipadné mohou byt tyto informace
zaslany také e-mailem na nasledujici e-mailovou adresu: emea.trade.compli-
ance@md-elektronik.de.

Spole¢nost MD bude plnit smlouvu s vyhradou a za predpokladu, Ze neexistuji
zadné prekazky branici spole¢nosti MD v pInéni podle vnitrostatnich nebo me-
zinarodnich pfedpist o zahraniénim obchodu nebo embarga a/nebo jiné
sankce.

Dodavatelé se sidlem v Evropském spolecenstvi nebo v Turecku jsou povinni
poskytnout spole¢nosti MD dukazy o preferenénim statusu dodavaného zbozi
prostfednictvim prohlaSeni dodavatele zpracovaného pomoci textu
predepsaného zakonem v takové mife, v jaké je to mozné, s dlouhodobym
prohlaSenim dodavatele. ProhlaSeni dodavatele, ktera nespliiuji zakonné
pozadavky, nebudou pfijata. Prislu$né diikazy musi poskytnout a pfedloZit do-
davatel, aniz by o to musela spoleénost MD vyslovné pozadat. Dodavatel
ponese veskeré naklady (napf. celni povinnosti), které mohou vzniknout v
dusledku neposkytnuti dokladu o preferen¢nim plvodu zbozi. Dodavatel je ro-
vnéz povinen vydavat objektivni prohlaSeni o nepreferenénim plvodu (podle
kédu ISO-ALPHA-2) dodavaného zbozi a v pfipadé potfeby o tom poskytnout
odpovidajici dukaz.

Dodavatel je povinen neprodlené pisemné informovat spole¢nost MD, pokud
prohlaseni o zboZi se statusem preferenéniho ptivodu nebo dokumenty o ne-
preferen¢nim plvodu zboZzi nebo jejich ¢asti pozbudou platnost nebo dojde-li
k jakymkoli zmé&nam.

Dodavatel se zavazuje zajistit fadné dodani zbozi spole¢nosti MD ucasti v
pfislusnych mezinarodnich bezpecnostnich programech (napf.C-TPAT / AEO
nebo Program ochrany leteckého nakladu). Pokud se dodavatel neugastni
zadného z téchto bezpecnostnich programd, souhlasi dodavatel s vydanim
prohlaseni o bezpecnosti jiz u prvni zasilky. ProhlaSeni o bezpe¢nosti musi byt
vydavana opakované v ro¢nich intervalech.

Ceny a plathba

Cena uvedena v objednavce se povazuje za zavaznou a, neni-li pisemné
dohodnuto jinak, zahrnuje baleni a naklady na dopravu obdobné podle pravidel
Incoterms 2020 (DAP, adresa objednatele — spole¢nosti MD). Zpétné nelze
uctovat zadné dalsi poplatky.

Faktury mohou byt zpracovany pouze tehdy, pokud je na nich uvedena Uplna
postovni adresa, ¢islo objednavky spole¢nosti MD, &islo dilu spole¢nosti MD,
rozsah objednavky a dohodnuta cena, jinak budou povaZované za nepfijaté,
protoZze nemohou byt zpracovany. Musi byt dodrzeny zakonem stanovené
pozadavky na fadnou fakturaci.

V pripadé dodani vadného zboZi nebo nedostate¢ného plnéni povinnosti ze
strany dodavatele ma spole¢nost MD pravo zadrzet platbu, dokud nebude pro-
vedeno odpovidajici pInéni, aniz by spole¢nost MD ztratila pravo na odecet
jakychkoliv slev, hotovostnich nebo jinych, nebo obdobnych Ulev, na které
muze mit narok, z celkové ¢astky faktury.

Pokud neni pisemné dohodnuto jinak, platba za zboZi nebo sluzby pfijaté bez
stiznosti, reklamace nebo namitek musi byt provedena do 90 dnd od data
vystaveni faktury v pIné vysi.
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Warranty / quality / minimum life / service life

The supplier, in capacity of guarantor, agrees to assume a contractual guarantee
vis-a-vis MD to the effect that any performance rendered by the supplier will be
state-of-the-art, conform to applicable statutory provisions as well as the rules,
norms, standards and regulations stipulated by public authorities, social accident
insurance institutions as well as trade associations, with the guarantor being held
responsible for non-conformity of performance even in the absence of fault or
intent. The supplier must obtain the prior written consent of MD for derogating
from these rules and regulations on a case-by-case basis. Warranty obligations
established by statute will not be limited by any such consent given.

The supplier, in capacity of guarantor, also agrees to assume a contractual guar-
antee vis-a-vis MD even in the absence of fault or intent to the effect that any and
all capital goods and services that may be supplied or rendered will conform to
the requirements specified above as well as the respective purchase order and,
if applicable, conform to specifications, drawings, CAD data, descriptions or sam-
ples transmitted or specified by MD, are fit for purpose and capacity as intended
and include any and all markings, labelling and certification that may be required
for using them for such purposes at the intended place, location or site.

The supplier agrees to notify MD, in writing without undue delay, of any reserva-
tions the supplier may have as to the type of design contemplated by MD.
Changes may only be implemented subject to MD’s written consent. This is with-
out prejudice to the binding nature of the originally scheduled delivery date.

Within the scope of the incoming goods inspection, MD will only check the identity
and quantity of goods based on the delivery documents and it will only check the
shipment for the existence of patent damage in transit. MD agrees to notify the
supplier of any defects or non-conformities which are not directly noticed when
performing the incoming goods inspection described above as soon as such de-
fects or non-conformities have been discovered in the ordinary course of busi-
ness. In this respect, the supplier waives its right to plead the defence of delay in
notification of defects or non-conformities. The supplier agrees to organise its
quality management and quality assurance measures in such a way as to take
such reduced scope of performance of incoming goods inspection by MD into
consideration.

The supplier agrees to adopt the zero-error goal and must continuously optimize
its performance accordingly. If MD discovers deficiencies, MD will notify supplier
promptly. Within 24 hours, MD is to be notified of the initial or any final analysis
results and of the measures that have immediately been taken on the basis of an
8D report. MD must receive a completed 8D report no later than ten (10) working
days after issuing the complaint. MD reserves the right to unilaterally reduce the
Supplier’s invoice related to costs from complaints and, if necessary, issue an
adequate credit note after clarification of the matter.

MD is not deemed to have waived any warranty claims by accepting or approving
of any samples or specimen samples submitted.

Itis agreed that, in the following cases, MD itself is to have the right, after having
notified the supplier thereof, to remedy the defect at the expense and risk of the
supplier or to cause third parties selected by MD to remedy the defect: if i) there
is a risk of more extensive loss or damage being caused or incurred, ii) otherwise
there is a risk that MD, in turn, will be in delay with delivery to its customers, iii) the
supplier failed to remedy the defect or perform work properly within the time al-
lowed for performance, iv) the supplier refused to remedy the defect, v) MD is
required by law or orders given by public authorities to prevent a risk or vii) MD
may, for other reasons, not reasonably be expected to tolerate repair or replace-
ment.

Claims for defects or non-conformities are to become statute-barred once a pe-
riod of eighty-four (84) months has expired since initial registration of the vehicle
or installation of spare parts unless the law stipulates a longer period of limitation
for claims for defects or non-conformities.

In derogation from the above, a warranty period of twenty-four (24) months is
agreed to apply to capital goods. The warranty period is to run from acceptance
of the capital goods at the final location to be occured.

In addition, any warranty period already running for any delivered parts that
could not remain in operation during the inspection of the defect/non-conformity
and/or remedying of the defect is to be extended by the time of the business in-
terruption. In the event of delivery of goods free of defect, remedying of defect
or proper re-performance of work, the statutory warranty period for repaired or
replacement parts is agreed to start anew upon completion of remedying of de-
fect/redone work or delivery of the replaced parts to MD.

Unless otherwise agreed, all products are deemed to have a minimum shelf life
of one (1) year from delivery to MD prior to processing by MD.

The products must, generally, be designed in such a way as to ensure that they
are functional over the lifetime of the vehicle, i.e. for at least fifteen (15) years
from the date of initial registration or a kilometric performance of at least three
hundred thousand kilometres (300,000 km) of the vehicle. Where a shorter ser-
vice life is agreed for a product in writing on a case-by-case basis, such service
life must, as a minimum, cover the entire warranty period. A functional failure of
a product in the vehicle before expiry of the respective applicable service life is
generally to be regarded a defect with respect to which the supplier may not in-
voke the defence of expiry of the warranty period.

Where a complaint has been made, the supplier is to prepare, without undue
delay, however, no later than twenty-four (24) hours following the complaint, an
8D report and to initiate, without undue delay, an immediate response to rule out
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Zaruka / kvalita / minimalni Zivotnost / servis

Dodavatel jakozto rucitel souhlasi s prevzetim smluvni zaruky viéi spole¢nosti
MD v tom smyslu, Ze jakékoli pInéni povinnosti poskytnuté dodavatelem bude
provadéno nejmodernéjsimi prostfedky, v souladu s platnymi zakonnymi usta-
novenimi i pravidly, normami, standardy a pfedpisy stanovenymi organy
vefejné spravy, institucemi socialniho Urazového pojisténi a obchodnimi
sdruzenimi, pfi€emz za nesoulad plnéni povinnosti i v pfipadé neexistence
zavinéni nebo umyslu nese odpovédnost rucitel. Dodavatel musi ziskat pred-
chozi pisemny souhlas spole¢nosti MD k odchyleni se od téchto pravidel a
predpisu, a to v kazdém jednotlivém pfipadé. Jakykoli udéleny souhlas se ne-
vztahuje na zaru¢ni povinnosti stanovené zakonem.

Dodavatel jakoZto rucitel rovnéz souhlasi s pfevzetim smluvni zaruky vuci
spole¢nosti MD, a to i v pfipadé, Zze nedojde k zavinéni nebo umyslu v tom
smyslu, Ze veskeré soucastky a sluzby, které mohou byt dodany nebo
poskytnuty, budou odpovidat vySe uvedenym poZzadavkim, jakoz i pfislusné
nakupni objednavce, a pokud je to relevantni, budou odpovidat specifikacim,
vykrestm, datim CAD, popisum nebo vzorkim zpracovanym nebo uréenym
spole¢nosti MD, budou vhodné pro zamysleny ucel a kapacitu a budou zahr-
novat veskera oznaceni, Stitky a certifikace, které mohou byt vyZzadovany pro
jejich pouziti pro zamyslené ucely na jakémkoli zamySleném misté.

Dodavatel souhlasi s tim, Ze pisemné bez zbyte¢ného odkladu oznami
spole¢nosti MD ve$keré vyhrady, které muze mit ohledné typu navrhu
uvazovaného spole¢nosti MD. Zmény mohou byt implementovany pouze na
zaékladé pisemného souhlasu spole¢nosti MD. Timto nebude dotena
zavaznost pavodni planované lhity dodani.

V ramci vstupni kontroly zboZi zkontroluje spole¢nost MD pouze povahu a
mnozstvi zboZi na zakladé dodacich dokumentu a zkontroluje zasilku pouze v
tom sméru, zda pfi prepravé nedos$lo k zjevnému patentu. Spole¢nost MD
souhlasi s tim, Ze bude informovat dodavatele o jakychkoli vadach nebo
neshodach, které nebudou zaznamenany pfi provadéni vyse uvedené vstupni
kontroly zboZi, jakmile budou tyto vady nebo neshody zjistény pfi bézném pro-
vozu. V tomto ohledu se dodavatel vzdava svého prava na odmitnuti uplatnéné
vady z divodu prodleni pfi ozndmeni vad nebo neshod. Dodavatel se zavazuje
organizovat sva opatfeni v oblasti fizeni kvality a zajiStovani kvality tak, aby
zohledroval takto omezeny rozsah vykonu vstupni kontroly zboZzi spole¢nosti
MD.

Dodavatel souhlasi s pfijetim cile nulové chybovosti a musi podle toho
pribézné optimalizovat svou ¢innost. Pokud spole¢nost MD Zzjisti nedostatky,
oznami to spole¢nost MD neprodlené dodavateli. Do 24 hodin musi byt
spole¢nost MD informovana o pocatecnich nebo jakychkoli konecnych
vysledcich analyzy, jakoZ i o opatfenich, ktera byla okamzité pfijata na zakladé
zpravy 8D. Spole¢nost MD musi obdrzet vyplnénou zpravu 8D nejpozdéji do
deseti (10) pracovnich dntl od vystaveni stiznosti. Spole¢nost MD si vyhrazuje
pravo jednostranné snizit fakturu dodavatele souvisejici s néklady ze stiZznosti
a v pfipadé potfeby po vyjasnéni zalezitosti vystavit odpovidajici dobropis.

Spole¢nost MD se pfijetim nebo schvalenim jakychkoli predlozenych vzorkl
nebo exemplarl nevzdava jakychkoliv narokli plynoucich ze zaruky.

Smluvni strany souhlasi, Ze v nasledujicich pfipadech ma spole¢nost MD po
oznameni dodavateli pravo zajistit odstranéni vady na naklady a riziko doda-
vatele, a to sama nebo prostfednictvim tfetich stran vybranych spoleénosti
MD: pokud i) existuje riziko vzniku rozsahlejsi ztraty nebo poskozeni, nebo ii)
v pfipadé, Ze existuje jiné riziko, Ze se spole¢nost MD ocitne v prodleni s
dodavkou vi¢i svym zékaznikdm, iii) dodavatel neodstranil vadu nebo fadné
nevykonal svou praci ve lh(té stanovené pro jeji provedeni, iv) dodavatel
odmitl vadu odstranit, v) spole¢nost MD je ze zakona nebo z pfikazu vydanych
organy vefejné moci povinna zabranit riziku, nebo vii) z jinych divodu nelze
rozumné ocekavat, Ze spolec¢nost MD pfistoupi na opravu nebo vyménu.

Naroky z divodu vad nebo neshod s predpisy ¢i podklady budou promi¢eny
po uplynuti doby osmdesati ¢ty (84) mésicli od prvotni registrace vozidla nebo
provedeni montaze nahradnich dilG, pokud zakon nestanovi del$i dobu
promliéeni naroku z divodd vad nebo neshod s predpisy.

Odchylné od vysSe uvedeného je u soucastek dohodnuta zarucni doba dvaceti
CtyF (24) mésicu. Zarueni doba zadina plynout od prevzeti soucastky v misté
konec¢ného prevzeti.

Kromé toho se o dobu preruseni ¢innosti prodluzuje jakakoli zaruéni doba,
ktera jiz plyne, pro dodané dily, které nemohly zustat

v provozu béhem kontroly zavady/nesouladu s pfedpisy a/nebo napravy
zavady. V pfipadé dodani zboZi bez vady, odstranéni vady nebo Fadného
opétovného provedeni prace zagina zakonna zaruéni doba na opravené nebo
nahradni dily plynout znovu po odstranéni vady/pfepracovani prace nebo
dodani vyménénych dili spole¢nosti MD.

Pokud neni dohodnuto jinak, ma se za to, Ze veSkeré zbozi ma minimalni
skladovatelnost jeden (1) rok od dodani do spole¢nosti MD pfed zpracovanim
spole¢nosti MD.

Zbozi musi byt obecné navrzeno tak, aby byla zajisténa jeho funkénost po
celou dobu Zivotnosti vozidla, tj. po dobu nejméné patnécti (15) let od data
prvni registrace vozidla nebo ujeti nejméné ftfi sta tisic kilometra (300 000 km)
vozidlem. Pokud je u zboZi pisemné& odsouhlasena kratsi Zivotnost, musi
takova Zivotnost pokryvat minimainé celou zaruéni dobu. Funkéni porucha
zbozi ve vozidle pfed vyprSenim pfislusné pouZitelné Zivotnosti se obecné
povaZzuje za vadu, u niZ se dodavatel nemuze dovolavat obrany spogivajici ¢i
odkazujici na vyprseni zaruéni doby.

Pokud byla podana reklamace, je dodavatel povinen bez zbyteéného odkladu,
nejpozdéji vSak dvacet &tyfi (24) hodin po reklamaci, vyhotovit zpravu 8D a bez
zbyte€¢ného odkladu zahajit okamzitou reakci za ucelem vylouceni dalSich re-
klamaci a informovat spole¢nost MD o v§ech pfijatych opatienich. Vyhotovena
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further complaints as well as to notify MD of any such measures taken. The com-
pleted 8D report must be submitted to MD by the supplier no later than ten (10)
working days after issuance of the complaint.

MD is to recover outlay incurred by MD due to the defectiveness of the goods by
the supplier paying the following fee per warranty case:

warranty case at MD undertakings in Europe: EUR 75.-

warranty case at MD undertakings in Asia: CNY 750.-

warranty case at MD undertakings in Mexico: MXN 1,500.-

MD has the right to submit evidence of having incurred a higher claim for recovery
of expenses. Likewise, the supplier may, at its liberty, submit evidence to the
effect that the actual claim for recovery of expenses is lower than the amount
claimed or that no expenses have been incurred at all.

During the period from receipt of MD’s written formal notice of defect by the sup-
plier (with the notice reaching the sphere of control of the recipient in such a way
that in normal circumstances the recipient may be expected to shortly take note
of the statement) until the supplier takes the decision to reject the claims or gives
notice of remedying of defect or otherwise states that the supplier will not continue
to negotiate on the claims, the limitation period for warranty claims will be sus-
pended, i.e. this period will not be included in the calculation of the limitation pe-
riod of the warranty claims.

MD reserves the right to return to the supplier, at the supplier's expense, any and
all products in derogation of MD’s specifications in return for a credit note, refund
or replacement.

Liability / limitation period

The supplier’s liability is agreed to be governed by sections VIII and X. It is not
possible to exclude liability, even for slight negligence.

The limitation periods pursuant to section VIII have been agreed to apply; the
limitation periods may not be reduced.

Product liability

Where MD is held liable for violation of official safety regulations or on the basis
of domestic or foreign product liability rules and regulations for a fault in an MD
product which is wholly or partly attributable to faulty goods of the supplier, MD
has the right to assert a claim against the supplier for recovery of such loss or
damage (Schaden) to the extent that it was caused by the goods delivered by the
latter; alternatively, MD may demand that it be indemnified on first demand
against the claims made by the third party. Where MD has the obligation to or-
ganise a recall campaign in relation to third parties due to a fault in a product
supplied by the supplier, the supplier agrees to bear any and all costs incurred in
connection with the recall campaign as specified in the preceding sentence.
Where MD is to be held responsible, the supplier as the liable party also agrees
to compensate MD for the costs of any precautionary replacement or recall cam-
paign that may be required in the specific circumstances, even where such cam-
paign has not been implemented based on a statutory or official order, with the
amount payable by the supplier being reduced by the percentage by which MD
as the aggrieved party contributed towards the loss or damage.

Where capital goods may not be used by MD for the purpose contemplated in the
contract because the supplier intentionally or negligently failed to make proposals
or provide advice or made faulty proposals or provided faulty advice either prior
to or following formation of contract or because of intentional or negligent breach
of other collateral contractual obligations - including, but not limited to, instruc-
tions for how to use and maintain the item supplied, the provisions of section VIII
apply. This is without prejudice to the right to assert additional statutory rights.

The supplier undertakes to maintain an extended, appropriate product liability in-
surance policy, covering the costs of installation as well as removal, and recall
campaign insurance with an appropriate overall sum insured for personal in-
jury/damage to property with respect to series parts and to confirm such insur-
ance cover in writing once a year without having to be prompted to do so. The
sum insured is deemed to be appropriate within the meaning above if it amounts
to half its annual turnover generated by the supplier in its business relationship
with MD, however, to a minimum of five million euros (EUR 5,000,000.00). This
is without prejudice to any other claims for damages MD may have.

The supplier agrees to maintain a quality assurance system which is suitable in
terms of nature and scope as well as state-of-the-art and, upon request, to pro-
vide MD with evidence of such system being in place. To the extent MD deems it
necessary to do so, the supplier agrees to enter into a quality assurance agree-
ment with MD to this effect.

Spare parts supply

The supplier agrees to make sure that spare parts for the items supplied are
available for a period of at least fifteen (15) years following end of serial produc-
tion; if the serial production has not yet been phased out, spare parts must be
available for a period of at least fifteen (15) years following termination of the
contract with MD.

As far as capital goods are concerned, spare parts and service must be available
for MD for a period of fifteen (15) years following delivery.

Customer nominated parts

If the products are procured from the supplier and MD itself has not taken a
commercial decision to do so, but rather because a MD customer nominated
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zprava 8D musi byt dodavatelem pfedana spolecnosti MD nejpozdéji do deseti
(10) pracovnich dnu od vystaveni stiznosti/reklamace.

Spole¢nosti MD je nutno uhradit vydaje vzniklé spole¢nosti MD v dusledku
vady zboZi ze strany dodavatele, kdy plati nasledujici poplatek za zaruéni
pfipad:

zarucni pfipad u spole¢nosti MD v Evropé: EUR 75,-

zaruéni pfipad u spole¢nosti MD v Asii: CNY 750,-

zaruéni pfipad u spole¢nosti MD v Mexiku: MXN 1 500,-

Spole¢nost MD ma pravo predlozit dikazy o vy$§im naroku za ucelem
nahrady vydaji. Dodavatel muze rovnéz na zakladé svého svobodného roz-
hodnuti libovolné predlozit dikazy v tom smyslu, Ze skute¢ny narok na
nahradu vydajl je niz8i nez pozadovana ¢astka nebo Ze nevznikly zadné
vydaje.

Béhem obdobi od obdrzeni pisemného formalniho oznameni spole¢nosti MD
o vadé dodavatelem (s oznamenim, které dosahlo sféry kontroly pfijemce
takovym zpuUsobem, Ze za normalnich okolnosti Ize o¢ekavat, Ze pfijemce toto
prohlaseni brzy vezme na védomi), dokud dodavatel nerozhodne o zamitnuti
reklamace nebo nepoda zpravu o odstranéni vady nebo jinak neprohlasi, ze
dodavatel se nebude nadale reklamaci zabyvat, bude promiceci doba pro
zaruéni reklamace pozastavena, tj. tato doba nebude zahrnuta do vypoctu
promi¢eci doby reklamaci.

Spole¢nost MD si vyhrazuje pravo vratit dodavateli na naklady dodavatele
veskeré zboZzi odchylujici se od specifikaci spole¢nosti MD vyménou za dobro-
pis, vraceni penéz nebo vyménu.

Odpovédnost / promiéeci Ihuta

Odpovédnost dodavatele se Fidi ustanovenimi oddilt VIII a X. Nelze vyloucit
odpovédnost ani za lehkou (nevédomou) nedbalost.

Bylo dohodnuto, Ze budou platit promiceci Ihity podle oddilu VIII; promi&eci
Ihaty nelze zkréatit.

Odpovédnost za zbozi

Pokud bude spole¢nost MD prohlaSena za odpovédnou za poruseni oficialnich
bezpecnostnich predpisi nebo na zakladé domdacich nebo zahrani¢nich
nafizeni a predpist o odpovédnosti za zboZi za vadu produktu spole¢nosti MD,
ktera je zcela nebo ¢astecné zpusobena vadnym zbozim dodavatele, ma MD
pravo uplatnit narok vici dodavateli na vymahani takové ztraty nebo poskozeni
(Schaden) v rozsahu, v jakém to bylo zpGsobeno dodanym zbozim; alterna-
tivné mGze spole¢nost MD pozadovat, aby byla na prvni zadost odSkodnéna
vici narokim treti strany. Pokud ma spole¢nost MD povinnost organizovat
svolavaci akci ve vztahu k tfetim stranam kvuli vadé zboZi dodaného doda-
vatelem, zavazuje se dodavatel nést veskeré naklady vzniklé v souvislosti s
takto vzniklou svolavaci akci, jak je uvedena v pfedchozi vété. Bude-li ustano-
vena odpovédnost spole¢nosti MD, dodavatel jakozto odpovédna strana také
souhlasi s tim, Ze uhradi spole¢nosti MD naklady na preventivni vyménu nebo
svolavaci akci, které mohou byt za konkrétnich okolnosti vyZzadovany, trebaze
takova akce nebyla provedena na zakladé zakonnych ustanoveni nebo ofi-
cialniho pozadavku &i nafizeni, pficemz Castka splatna dodavatelem bude
sniZzena o procento, o které spolec¢nost MD jako poSkozena strana pfispéla ke
ztraté nebo poskozeni.

Pokud spole¢nost MD nemUze pouzit soucastky pro Ucely predpokladané ve
smlouveé, protoze dodavatel imyslIné nebo z nedbalosti neproved| navrhy nebo
neposkytl radu nebo uginil vadné navrhy nebo poskytl nevhodnou radu pred
nebo po uzavieni smlouvy nebo z divodu Umysiného poru$eni jinych
smluvnich zavazkd nebo poruseni jinych smiluvnich zavazkd z nedbalosti,
mimo jiné véetné pokynd, jak pouZivat a udrzovat dodané zboZi, plati ustano-
veni oddilu VIII. Tim neni dotéeno pravo uplatiiovat dal$i zakonna prava.

Dodavatel se zavazuje udrzovat rozsitené a priméfené pojisténi odpovédnosti
za $kodu zpusobenou vadou vyrobku pokryvajici naklady na montaz i demon-
taz a pojisténi svolavaci akce s odpovidajici celkovou pojistnou ¢astkou za
uraz/Skodu na majetku v souvislosti se sériovymi dily a jednou ro¢né toto po-
jistné kryti pisemné dolozZit, aniz by k tomu byl vyzvan. Pojistna ¢astka se
povazuje za pfiméfenou ve vySe uvedeném smyslu, pokud dosahuje poloviny
ro¢niho obratu vygenerovaného dodavatelem v jeho obchodnim vztahu se
spole¢nosti MD, minimalné v8ak tato ¢astka musi €init 5 miliond (5 000 000)
EUR. Timto nejsou dotéeny zadné jiné naroky na nahradu Skody, které
spole¢nost MD muze pozadovat.

Dodavatel souhlasi s tim, Ze bude udrzovat systém zajisténi kvality, ktery je
vhodny z hlediska povahy a rozsahu, a odpovida souc¢asnému nejlepSimu
stavu techniky, a na pozadani poskytne spolec¢nosti MD dilkazy o tom, ze
takovy systém existuje. V rozsahu, v jakém to spole¢nost MD povazuje za
nutné, se dodavatel zavazuje za timto ucelem uzavfit se spole¢nosti MD
dohodu o zajistovani kvality.

Zasobovani nahradnich dila

Dodavatel souhlasi s tim, Ze zajisti, aby nahradni dily pro dodané zbozi byly k
dispozici po dobu nejméné patnacti (15) let od ukonéeni sériové vyroby; pokud
jesté nebyla ukongena sériova vyroba, musi byt nahradni dily k dispozici po
dobu nejméné patnacti (15) let po ukonéeni smlouvy se spole¢nosti MD.

Pokud jde o sou¢astky, nahradni dily a servis musi byt pro spole¢nost MD k
dispozici po dobu patnacti (15) let od dodani.

Dily uréené zakaznikem

Pokud je zboZi pofizovano od dodavatele a spole¢nost MD sama nepfijala ob-

chodni rozhodnuti tak ucinit, zejména proto, Zze zakaznik spolecnosti MD urcil
vyrobky dodavatele (,dily ur¢ené zakaznikem"), plati nasledujici pravidla:
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the supplier’s products (“customer nominated parts"), the following rules are to
apply:

When or before placing the first purchase order, MD agrees to inform the supplier
in an informal way of the fact that these parts are customer nominated parts. It
suffices to inform the supplier once the first time; it is not necessary to renew or
repeat such notice.

The supplier is aware of the fact that, as far as the procurement of customer
nominated parts is concerned, MD has substantially limited commercial options.
The supplier therefore agrees and acknowledges that stricter liability rules will
apply to customer nominated parts than to products reviewed and selected by
MD itself.

The warranty period for customer nominated parts is eighty-four (84) months from
the date of initial registration of the motor vehicle in which the customer nomi-
nated part was installed.

If an MD customer notifies MD of a defect or non-compliance of a customer nom-
inated part, such defect/non-compliance will be presumed to have arisen in the
supplier’s sphere of control and it will also be presumed that the supplier is to be
held responsible for it. The supplier has the right to provide evidence to the con-
trary.

The supplier agrees to hold MD harmless and indemnify MD at first request from
and against any and all claims that may be made against MD for legal or material
defects in a customer nominated part plus to fully defend MD against any such
claims at the supplier's expense.

Intellectual property rights

The supplier assumes a contractual guarantee to the effect that any and all sup-
plies made are free and clear of third-party intellectual property rights and that, in
particular, no patents, licences or other property rights held by third parties are
infringed by delivery and utilisation of the items supplied, with the supplier as the
guarantor being held responsible for any non-conformity even in the absence of
fault or intent. In this context, the supplier is aware that the products supplied by
the supplier may be used around the globe.

The supplier holds MD and MD’s customers harmless and indemnifies MD and
MD’s customers from and against any and all claims that may be asserted by
third parties for infringement of property rights, if any, and also agrees to bear
any and all costs that may be incurred by MD for this reason.

MD has the right to obtain permission to use the items and services supplied from
the holder at the supplier's expense unless disproportionately high costs would
thus be incurred by the supplier.

Retention of title, provision, samples, models, tooling

MD retains ownership of any and all parts provided to the supplier. Prior agree-
ment with MD is required for processing or transforming at the supplier's premises
in derogation from processing or transformation agreed with MD. Where MD pro-
cesses items provided by the supplier, combines two or more such moveable
things with each other in such a way that they become essential parts of a uniform
thing or intermixes such things in a way that they cannot be separated (finishing),
MD is to be deemed the manufacturer and to become, by operation of law, the
owner (Eigentiimer) of the product at the latest upon completion of finishing.

MD retains ownership as well as any intellectual property rights with respect to
samples, models, tooling, product information, documents, etc. paid for or pro-
vided by MD. The supplier has the obligation to use the samples, models, tooling
exclusively for the purpose of manufacturing the goods ordered by MD and, upon
request, to return any and all of them at any time unless the supplier still needs
them for completing specific orders for MD. Any copies made by the supplier must
be proven to be destroyed in such a case. This is without prejudice to the right to
routinely create back-up copies or the duty to comply with legal obligations to
retain documents.

The supplier also has the obligation to affix proof of ownership by MD to any and
all samples, models, tooling, product information, documents etc. that may be
transferred by MD.

Orders for tooling are subject to MD's supplementary terms and conditions for
tooling orders.

The supplier may only reserve ownership to the extent the reservation of owner-
ship relates to MD’s payment obligations for the specific products with respect to
which the supplier retains title. Extended reservation of title and prolonged re-
served ownership, in particular, are agreed to be inadmissible.

Confidentiality

The supplier undertakes to keep confidential any and all information arising from
such contractual relations unless such information is generally known, has been
lawfully acquired from third parties or has been developed by third parties inde-
pendently, and to use the information exclusively for the purposes of this contract.
Proprietary information includes, but is not limited to, technical data, purchase
quantities, prices as well as information on products and product developments,
on current and future research and development projects, customer data as well
as any and all MD business information.

The supplier furthermore has the obligation to keep confidential any and all illus-
trations, drawings, calculations and other documents received and to disclose
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PFi nebo pfed zadanim prvni nakupni objednavky souhlasi spole¢nost MD s
informovanim dodavatele neformalnim zpGsobem o skute¢nosti, Ze se jedna o
dily uréené zadkaznikem. Postaci informovat dodavatele pfi prvni objednavce;
toto oznameni neni nutné obnovovat ani opakovat.

Dodavatel si je védom skute¢nosti, Ze pokud jde o nakup dilt uréenych zaka-
znikem, ma spole¢nost MD podstatné omezené komeréni moznosti. Dodavatel
proto souhlasi a bere na védomi, Ze na dily uréené zakaznikem se budou
vztahovat pfisnéjSi pravidla odpovédnosti nez na zboZzi zkontrolované a
vybrané samotnou spole¢nosti MD.

Zaruéni doba na dily uréené zakaznikem cini osmdesat ¢tyfi (84) mésicl od
data prvni registrace motorového vozidla, v némz byl dil uréeny zakaznikem
nainstalovan.

Pokud zakaznik spole¢nosti MD upozorni spole¢nost MD na vadu nebo nesou-
lad dilu uréeného zékaznikem, bude se predpokladat, Ze takova vada / nesou-
lad s predpisy vznikl ve sféfe kontrolované dodavatelem, a bude proto pred-
pokladana odpovédnost dodavatele. Dodavatel ma pravo poskytnout dikaz o
opaku.

Dodavatel souhlasi s tim, Ze spole¢nost MD v takovém pfipadé neponese od-
povédnost a odSkodni spole¢nost MD na prvni Zadost proti veskerym narokam,
které mohou byt vici spole¢nosti MD vzneseny za pravni nebo vécné vady
vzniklé v souvislosti s dilem uréenym zakaznikem, a déale bude pIné hajit
spole¢nost MD proti jakymkoli takovym narokdm, a to na naklady dodavatele.

Prava k dusevnimu vlastnictvi

Dodavatel prebira smluvni zaruku v tom smyslu, Ze ves$keré provedené
dodavky neobsahuji a neimplikuji Zadna prava dusevniho vlastnictvi tfetich o-
sob a Zze dodanim a pouzivanim zboZi nejsou porusovany zadné patenty, li-
cence nebo jina vlastnicka prava tretich osob, pfitemz za jakoukoli neshodu s
predpisy, i bez zavinéni nebo Umyslu, je odpovédny dodavatel jakozto od-
povédna osoba. V této souvislosti si dodavatel uvédomuije, Ze zbozi dodavané
dodavatelem muze byt pouzivano po celém svété.

Dodavatel v tomto smyslu zbavi odpovédnosti spole¢nost MD a jeji zakazniky
v plném rozsahu a zajisti a od$kodni spole¢nost MD a jeji zakazniky proti
veskerym narokim, které mohou byt uplatnény tfetimi stranami v pfipadé
poruseni vlastnickych prav (resp. prav dusevniho vlastnictvi), pokud existuji,
pfi¢emz dodavatel rovnéz souhlasi s tim, Ze ponese veskeré naklady, které
mohou spole¢nosti MD z tohoto diivodu vzniknout.

Spole¢nost MD ma pravo ziskat povoleni k pouzivani zbozi a sluzeb poskyto-
vanych od drzitele prav na naklady dodavatele za podminky, ze dodavateli tak
nevzniknou nepfiméfené vysoké naklady.

Vyhrada vlastnictvi, ustanoveni, vzorky, modely, nastroje

MD si ponechava vlastnictvi veskerych dili poskytovanych dodavateli. Pro
zpracovani nebo transformaci v prostorech dodavatele je nutna pfedchozi
dohoda se spole¢nosti MD, pokud se tato li§i od dohody ohledné procesu zpra-
covani nebo transformace dohodnuté se spole¢nosti MD. Pokud spole¢nost
MD zpracovava zbozi poskytnuté dodavatelem, kombinuje mezi sebou dvé
nebo vice takovych pohyblivych soucastek tak, aby se staly nezbytnou
soucasti celku, nebo je smicha tak, Ze je nelze oddélit (kone¢na Uprava), bude
spole¢nost MD povazovana za vyrobce, a stava se tak ze zakona vlastnikem
(Eigentumer) zboZzi nejpozdéji pfi dokonéeni kone¢né Upravy.

Spole¢nost MD si ponechava vlastnictvi vztahujici se i na vesSkera prava k
duSevnimu vlastnictvi tykajici se vzorki, modeld, nastrojl, informaci o pro-
duktech, dokumentt atd. zaplacenych nebo zajisténych spole¢nosti MD. Do-
davatel je povinen pouzit vzorky, modely, nastroje vyluéné za ucelem vyroby
zboZi objednaného spole¢nosti MD a na pozadani je kdykoli a vSechny vratit,
pokud je dodavatel dale nepotfebuje pro dokonceni konkrétnich objednavek ze
strany spole¢nosti MD. V takovém pfipadé budou zni¢eny vSechny kopie zho-
tovené dodavatelem, coZ musi byt potvrzeno dukazem. Toto se nevztahuje na
pravo na bézné vytvareni zaloznich kopii nebo povinnost dodrZzovat zakonné
povinnosti uchovavat dokumenty.

Dodavatel ma také povinnost opatfit vS8echny vzorky, modely, nastroje, infor-
mace o vyrobcich, dokumenty atd., které mohou byt spole¢nosti MD zprostfed-
kovavany, dokladem o vlastnictvi spoleénosti MD.

Na objednavky vyroby ¢&i zpracovani se vztahuji dopliikové podminky
spole¢nosti MD pro objednavky vyroby ¢i zpracovani.

Dodavatel si mlze vyhradit vlastnické pravo pouze v rozsahu, v jakém se
vyhrada vlastnického prava tyka platebnich povinnosti spole¢nosti MD vUgi
konkrétnimu zbozi, ke kterému si dodavatel ponechava zakonny narok.
Zejména prodlouzena vyhrada vlastnického prava a prodlouzené vyhrazené
vlastnictvi jsou povazovany za nepfipustné.

Davérnost

Dodavatel se zavazuje zachovavat micenlivost o veSkerych informacich
vyplyvajicich z téchto smluvnich vztahd, pokud tyto informace nejsou obecné
znamy, nebyly ziskany zakonnym zplsobem od tfetich stran nebo nebyly
nezavisle vypracovany tfetimi stranami, a Ze tyto informace bude pouzivat
vyhradné pro Ucely této smlouvy. Mezi chranéné informace patfi mimo jiné
technické udaje, nakupni objemy, ceny a také informace o produktech a vyvoji
produktli, o sou¢asnych a budoucich vyzkumnych a vyvojovych projektech,
udaje o zakaznicich a veskeré obchodni informace spole¢nosti MD.

Dodavatel je dale povinen zachovavat mi€enlivost o vSech ilustracich,
vykresech, vypoctech a dalSich pfijatych dokumentech a poskytnout je tfetim
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them to third parties only with the express consent of MD unless the information
therein contained is generally known.

The supplier agrees to also impose the confidentiality obligations above on its
employees and sub-contractors.

Assignment

The supplier's existing claims against MD may only be assigned with valid effect
vis-a-vis MD to the extent MD is given prior written notice thereof and MD has
given its consent in writing.

Competitiveness

In order to ensure the competitiveness of both parties as well as to safeguard
mutual benefits, the supplier undertakes to disclose the product and manufactur-
ing-specific cost structures as well as any and all factors affecting the costs (re-
ferred to as open-book calculation and disclosure of tooling costs).

In order to promote the competitiveness of both parties, the supplier must ensure
cost-effective delivery of the best quality on an ongoing basis. For this purpose,
prices are to be adjusted to market trends and, as is common in the automotive
industry, to be geared towards the requirements of the MD customer. The sup-
plier also has the obligation to independently identify, recommend, implement
and pass on additional potential for cost reduction on an ongoing basis.

Products must be competitive. Where MD receives an offer from a competitor for
a product at better terms and conditions, MD agrees to inform the supplier
thereof. The supplier agrees to submit a comparable offer within five (5) working
days of receipt of such notice. If the supplier fails to do so within the time allowed
for submission of a comparable offer, MD has the right to completely undo legally
binding orders, taking into account any purchase commitments that may have
been agreed.

Final provisions

The supplier does not have the right to pass on the order or parts of the order to
third parties including, but not limited to, sub-contractors, without obtaining MD's
prior written consent.

As soon as a temporary bankruptcy or insolvency administrator has been ap-
pointed for the supplier’s affairs or bankruptcy/insolvency proceedings have been
commenced regarding the supplier’s assets, MD has the right to rescind the con-
tract (Rucktritt) in part or as a whole.

Unless otherwise agreed in writing between the parties, these Purchasing Terms
and Conditions are exclusively to be governed by national law (if applicable, law
of the state/province) applicable at the registered office of the ordering MD loca-
tion, as evidenced by the address indicated on the purchase order. Application of
the UN Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG) or
other conflict of law provisions is hereby excluded.

Unless otherwise agreed between the parties in writing, the delivery address of
the respective MD undertaking that placed the purchase order is the relevant
place of jurisdiction as well as place of performance of delivery and services. MD
reserves the right to commence proceedings at any other permitted place of ju-
risdiction.

Where individual clauses of these Purchasing Terms and Conditions are or be-
come legally invalid, the validity of the remaining provisions is not to be affected
by such partial invalidity. The invalid clause is to be replaced by a valid clause
which corresponds to the meaning and purpose of the severed part to the great-
est possible extent.

Individual agreements made with the supplier on a case-by-case basis (including
collateral agreements, supplements and amendments) in any case take prece-
dence over these Purchasing Terms and Conditions. The specific terms of any
such individual agreement will be determined on the basis of a written contract or
confirmation by MD in textual format (Textform) unless evidence may be provided
to the effect that the written contract or confirmation are not to prevail.

Changes, amendments, cancellations and supplements to/of these Purchasing
Terms and Conditions must be made in writing to be legally valid and effective.
This also applies to a waiver of this written form requirement, if any.

The English version is the original version of these Purchasing Terms and Con-
ditions. Where there are any discrepancies between the English and Czech ver-
sions, the English version is deemed the only version which has legally binding
effect.

- End of text of General Terms and Conditions -
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stranam pouze s vyslovnym souhlasem spole¢nosti MD, pokud v nich
obsaZené informace nejsou obecné znamy.

Dodavatel souhlasi s tim, Ze svym zaméstnancum a subdodavatelum rovnéz
ulozi vy$e uvedené povinnosti zachovani miéenlivosti.

Postoupeni

Stavajici pohledavky dodavatele vici spole¢nosti MD mohou byt postoupeny
s platnou uginnosti vici spole¢nosti MD pouze

v pfipadé, Ze o tom bude spole¢nost MD pfedem pisemné informovana a
vyslovi v této souvislosti pisemny souhlas.

Konkurenceschopnost

Za Ucelem zajisténi konkurenceschopnosti obou smluvnich stran a zajisténi
vzajemnych vyhod se dodavatel zavazuje zverejiiovat strukturu nakladu spe-
cifickych pro dané produkty a vyrobu a také vSechny faktory ovliviiujici naklady
(oznacované jako tzv. open-book kalkulace a zvefejnéni nakladi na vyrobu i
zpracovani).

V zajmu podpory konkurenceschopnosti obou smluvnich stran musi dodavatel
prubézné zajiStovat nakladové efektivni dodavku zbozi té nejlepsi kvality. Za
timto u¢elem musi byt ceny pfizplsobeny realité trznich trendu a, jak je bézné
v automobilovém pramyslu, pfizplisobeny pozadavkim zakaznika spole¢nosti
MD. Dodavatel ma rovnéz povinnost pribézné samostatné identifikovat, do-
porucovat, implementovat a informovat o dalSich potenciélnich FeSenich za
ucelem snizovani nakladu.

Zbozi musi byt konkurenceschopné. Pokud spole¢nost MD obdrzi od konku-
rence nabidku zbozi s lep$§imi podminkami, souhlasi s tim, Ze o tom bude in-
formovat dodavatele. Dodavatel souhlasi s pfedloZenim srovnatelné nabidky
do péti (5) pracovnich dnl od pfijeti takového oznameni. Pokud tak dodavatel
neudini ve [hité stanovené pro predloZeni srovnatelné nabidky, ma spole¢nost
MD pravo zrusit veSkeré pravné zavazné objednavky s pfihlédnutim k
pfipadnym dohodnutym nakupnim zavazkam.

Zavérecna ustanoveni

Dodavatel nema pravo predat objednavku nebo jeji ¢asti tfetim stranam, mimo
jiné véetné subdodavatell, bez pfedchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti
MD.

Pokud bude jmenovan doc¢asny konkurzni spravce nebo insolvenéni spravce
pro zdlezitosti dodavatele nebo bude zahajeno Upadkové/insolvenéni fizeni
tykajici se majetku dodavatele, méa spole¢nost MD pravo ¢aste¢né nebo zcela
odstoupit od smlouvy (Ruicktritt).

Pokud se smluvni strany pisemné nedohodnou jinak, fidi se tyto vSeobecné
smluvni podminky nakupu vyhradné vnitrostatnim pravem (tam, kde je to rele-
vantni, pravem statu/provincie) platnym v misté registrovaného sidla
spole¢nosti MD, ktera provedla objednavku, o éemz svédéi adresa uvedena
na objednavce. Timto je vylougeno uplatfiovani Umluvy OSN o smlouvach o
mezinarodni koupi zboZzi (CISG) nebo jinych koliznich norem.

Neni-li mezi stranami pisemné dohodnuto jinak, je pfisluSnym mistem juris-
dikce a mistem pInéni dodavky a sluzeb adresa dodani pfislusného podniku
spole¢nosti MD, ktery zadal objednavku. Spole¢nost MD si vyhrazuje pravo
zahdjit fizeni v jakékoli jiné povolené oblasti jurisdikce.

V pfipadé, Ze jednotliva ustanoveni t&chto vSeobecnych smluvnich podminek
nakupu jsou nebo se stanou pravné neplatnymi, nemaji tyto ¢aste¢né neplat-
nosti vliv na platnost zbyvajicich ustanoveni. Neplatnou klauzuli je tfeba nahr-
adit klauzuli platnou, kterd v maximalni mozné mife odpovida smyslu a ucelu
oddélené ¢asti.

Individualni dohody uzaviené s dodavatelem pfipad od pfipadu (v€etné kola-
teralnich dohod, dodatk(i a pozdéjsich znéni) maji v kazdém pfipadé prednost
pred témito vSeobecnymi smluvnimi podminkami nakupu. Konkrétni podminky
jakékoli takové individualni dohody budou stanoveny na zakladé pisemné
smlouvy nebo potvrzeni ze strany spole¢nosti MD v textovém formatu (Text-
form), pokud nelze prokazat, Ze pisemna smlouva nebo potvrzeni nebudou mit
prednost.

Zmény, dodatky, zruSeni a doplfujici ustanoveni téchto vSeobecnych
smluvnich podminek nakupu musi byt provedeny pisemné, maji-li byt pravné
platné a ucinné. To plati také pro zfeknuti se pozadavku na pisemnou formu,
pokud je to relevantni.

Plvodni verzi téchto v8eobecnych smluvnich podminek nakupu je verze v an-
glickém jazyce (English). V pFipadé jakychkoliv nesrovnalosti mezi anglickou
a Ceskou verzi je anglicka verze povazovana za jedinou verzi, ktera ma pravné
zavazny ucinek.

— Konec textu VSeobecnych smluvnich podminek nakupu —



